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SZám 97' Bérfetatmetbes.

Debreczen, vasárnap, 1904. évi deczember hó 25-én:
délután 3 órakor, félhelyárakkal:

B O C C A C C I O .
Nagy operetté 3 felvonásban. Szövegét Írták: Zell F. és Gennée R. Fordíto tta: Evva Lajos. Zenéjét szerzé: Souppá F.

Boccaccio, novellairó — 
Pietro, Palermo herezege 
Scaldza, borbély —
Beatrice, neje — — —
Lotteringi, kádár — —
Izabella, neje — — —
Lambertucció — — —
Petronella, felesége — —
Fiammetta, nevelt leányuk 
Leonetfco 
Tofano 
Kíkibio 
Guidó 
Guilomó 
Egy ismeretlen 
Egy utczai könyvárus

S Z E M É L Y B K  ;

KiDio > norei 
lidó I —
lilomó ) —

florenczi diákok

— — — Sugár Aranka.
— — — Mezei Andor.
— _  — Szilágyi Aladár.
— — — Rózsa Lili.
— — ... Karacs Imre.
— — — Rományi Mária.

— — Krémer Jenő.
— — -  Havasi Szidi. -
— — — Krémemé Lili.
— — — Iványi Antal.
~  — — Csikynó Ida.
— — —. Erdélyi Lili,

— — — — Bezeviczy Etel.
— — — _  Németh Eszti.
— — — — Magasházy János.
— — — _  Virágháti Lajos.

Polgárok, katonák, urak, hölgyek, aprádok,

Udvarmester — —
Madonno Nova Puloi 
Augusta ) — —
Eliena í leányok -
Angéla ) — —
Freszkó, kádárinas —

Szalay Károly. 
Tórey Ilonka. 
Huber Juliska. 
Gerőfi Rózsi. 
Váradi Mariska. 
Kovács Gizella.

A harmadik felvonásban előforduld „BOHÓCZ JÁTÉK1

Pantaloné barátai

személyei:
Pantalone — — — — — —
Colombina, leánya — — — — —
Brigella 
Policinella
Arlechino, Colombina kedvese 
Skapinó, Arlechino czimborája ~  —
Narcissimé, Colombina kérője— — —

népségek, — Történik: Florenczben, 1331-ben.

— Róna Valér.
— Kovács Gizella.
— R. Nagy Gyula.
— Torkos Árpád.
— Magasházy János.
— Gazdácska Lajos.
— Telekán Valér.

Folvó szám 98.

I

Este 71)* órakor, rendes hely árakkal: Bérletszünet.

leldelbergl diákélet.
Sziumü 5 felvonásban. Irta; Meyer-Förster Vilmos. Fordította: Márton Miksa. A dalszövegeket ir ta : Heltai Jenő. A diákdalokat á tírta : Kun László

S Z E M É L Y E K
Károly Henrik, herczeg — 
Haugh, kormányelnök 
Br Passarge, főudvarmester 
Br. JMetzing, kamarás —
Br Breitenberg, kamarás 
Dr. Jüttner, tanár — — 
Lutz, komornyik — — 
tüder, korcsmáros — —
tüderaé, a felesége— —
)örferné nagynénje — 
[aticza — — — —
Schöllerman lakáj — —
Bancz — — — —
teuter — — — —
Jdvari vadász— — —

Csortos Gyula 
Sebestyén Gáza. 
Halász Alfréd. 
Arday Árpád. 
Magasházy János. 
Faragó Ödön. 
Krémer Jenő. 

ösiky László. 
Arday Ida.
Havasi Szidi. 
Szabó Irma.
R. Nagy Gyula. 
Torkos Árpád. 
Gazdácska Lajos. 
Kolosváry Albert.

Gróf Asterberg 
Bilcz Károly 
Engelbrecht 
Wiinz 
Wedell j saxo 
Baurin j borussia — 
Reinecke westflalia
1-ső ) — a remassi
2-ik 5 diák a vandál
3-ik ) — a sváb
Egy zenész —
1-ső ) — — —
2-ik > tiszt — —
3'ik ) — — —
József — — —
Kellermann — —

saxoma

bürschen chaftok 
tagjai

Mezei Andor. 
Iványi Antal. 
Virágháti Laj os. 
Kolozsvári Albert. 
Karacs Imre.
Paksi Sándor. 
Telekán Valér. 
Arday Árpád. 
Magasházy Jáuos. 
Gazdácska Lajos 
Nagy József. 
Lejtényi Jenő. 
Róna Valér.
Rózsa Jenő.
Szabó Károly. 
Szilágyi Aladár.

Holnap, hétfőn deczember hó 26-án, k é t  előadás:

Délután 3 órakor bérletsiüMtben, félhelyárakkal Este 7 % órakor, bérlet 78*il szám (A)

Nagy operett 3 felvonásban Ir ta : Jókai Mór. Zenéjét szerzé: Strauss J.
T B K O X L O .

Regényes tündérrege 3 szakaszban, énekkel, tánczczal. I r ta : Raimuud

MÜSOE: Kedd bérlet, 74-ik szám „B“ -  Áldozati bárány. Bohózat. -  Szerda, bérlet 75 ik szám .0“ -  Kis pajtás. 
Vieriáték - C sü tö r tö k  bérlet, 76-ik szám „A« — A görőff rabszolga. Operett. -  Péntek bérlet, 77-ik szám ,B* — T é k o z ló  Regényes 
tündérrege. -  Szombat bérlet, 78-ik szám „C“ 6 órai kezdettel -  Tavasz Operett -  Vasárnap este berletszünetben -  H lm fy

dalai. Vígjáték.

D eb rec a en v á ro flí nyomda 1904-228T, M akó, igazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1904


